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KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
24 april 1992 door de Vice-
Eerste Minister en Minister
van Buitenlandse Zaken ver-
zocht hem van advies te dienen
over een ontwerp van wet "hou-
dende goedkeuring van het Ver-
drag nr. 148 betreffende de
bescherming van de werknemers
tegen beroepsrisico’s op de
werkplaatsen als gevolg van
luchtverontreiniging, lawaai
en trillingen, aangenomen te
Genève op 20 juni 1977 door de
Internationale Arbeidscon-
ferentie tijdens haar drieën-
zestigste zitting", heeft op
21 mei 1992 het volgend advies
gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Vice-Premier
Ministre et Ministre des Af-
faires étrangères, le 24 avril
1992, d’une demande d’avis sur
un projet de loi "portant ap-
probation de la Convention
n 148 concernant la protec-
tion des travailleurs contre
les risques professionnels dus
à la pollution de l’air, au
bruit et aux vibrations sur
les lieux de travail, adoptée
à Genève le 20 juin 1977 par
la Conférence internationale
du Travail lors de sa
soixante-troisième session",
a donné le 21 mai 1992 l’avis
suivant :



LV. - 2 - L. 21.558/1.

Het opschrift boven de tekst van het ontwerp

verschilt van dat boven de memorie van toelichting.

Voor het overige zijn bij de tekst van het

wetsontwerp en van het Verdrag geen opmerkingen te maken.

-----------------------------------------------------------

Dans la version néerlandaise, l’intitulé de la loi

en projet diffère de celui qui précède l’exposé des motifs.

Pour le surplus, le texte du projet de loi et celui

de la Convention n’appellent aucune observation.

----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heer : H. COREMANS,
Monsieur :

kamervoorzitter,
président de chambre,

Mevrouw : S. VANDERHAEGEN,
Madame :
de Heer : M. VAN DAMME,
Monsieur :

staatsraden,
conseillers d’Etat,

de Heren : G. SCHRANS,
Messieurs :

E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw : A. TRUYENS,
Madame :

toegevoegd griffier,
greffier assumé.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst werd
nagezien onder toezicht van Mevr.
S. VANDERHAEGEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. B. SEUTIN, adjunct-
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door Mevr. M.-C. CEULE,
referendaris.

La concordance entre la version
néerlandaise et la version fran-
çaise a été vérifiée sous le con-
trôle de Mme S. VANDERHAEGEN.

Le rapport a été présenté par M.
B. SEUTIN, auditeur adjoint. La
note du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par Mme
M.-C. CEULE, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. TRUYENS. H. COREMANS.


